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About the Author

Chapter Minus Three: Author’s Foreword

This book, and all those in The Zuriel Disclosures, are works of fiction.  I have attempted to make the depiction of history as accurate as possible, but where the facts were scant or non-existent at the time of writing, I invented them.  Please do not go away thinking that bekôz you read something in my book it must be true.  I hope that you will check everything I say.  Much of my historic data comes from sites that I visited on the Internet, so the data is as accurate as that.

It wód add to your enjoyment to follow trips from one place to another.  You can find the places mentioned on an Internet map of Poland, Germany and on Google Earth.  Also you can jump from e.g., Chapter Fifteen back to the Table of Contents by holding down the Ctrl key and clicking the mouse on the blue underlined words, e.g., Chapter Fifteen.  The reverse is true: if you are in the Table of Contents you can jump to a heading by the same process.

A bit of humor before we go on.  Take a look at the cover picture.  I wrote a prompt to an AI company for what I wanted, which was, “Val K., Greenhorn”.  They came up with what you see.  No amount of re-writes produced the desired result.  The overall picture just kept getting worse, and the double comma remained.  I hope that you will forgive me.  LOL
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Chapter Minus Two: the Angel Zuriel’s Foreword
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I am Zuriel, the guardian angel of Valentine Karnowski (AKA Walenty, Val), whose life is the unifying thread of this, previous and subsequent books.  This one is about the first year of life in his new country culminating in his marriage.  As an angel in the presence of the triune God, Who is Truth, I know a lot more than you on earth:  I know the truth, rather than commonly-held beliefs about human events.  I am a precise kind of being, and that is why I often give times of sunrise, sunset, haй- and low- temperatures, wind speeds and other facts of weather, bekôz I know the influence these can have on human events.

Well, why am I writing these books?  Valentine Karnowski has led a most unusual life, having lived thru many events of historical significance.  I want to show the hardships forced on him and the Polish nation, of which he was a part.  I want to show the faithfulness of the Poles to Jesus’s Catholic faith.  I want to show that - relative to wealth - the “upper class” is actually the lower class, and - relative to morality - the “lower class” is actually the upper class.

This book is in the form of a journal, bekôz the life of Man happens day by day.  While something is happening in one place, something else is happening in another.  The problem with many novels written by chapter is that e.g., in chapter 1 they will deal with the weather over a period of time, then in chapter 2 they will go back to day 1 and deal with geography.  Chapter 3 will go back to day one and deal with Mr. X, etc.  I tell you about things that are happening simultaneously.

How am I writing them?  I give inspiration to Mr. Schmidt, and he types it all out.

Finally, I interlard events happening back in Val’s homeland with events in his new country to give a sense of the world milieu at the time.  With some of these he will interact; with others he will not.

Book 7: Val K., Greenhorn
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Chapter One: Before He Starts Work
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Thurs. December 28, 1871.  As the immigrant Val Karnowski’s train approached the Pittsburgh, Ft. Wayne & Chicago RR station​[i] on the west bank of the Chicago River, he scanned eastward at the utter devastation the recent conflagration had kôzd.  He also was amazed at how much new building was going on.  “There shód be lots of work for me”, he told himself, hopefully.  

He stepped down onto the platform thinking, “This is my first step onto my new home”.  Waiting on the platform was a welcoming committee: Simon Rzepiński #1 with his wife Josephina and their three children, Simon Rzepiński #2 (nephew of #1) and his wife Anna, Martin Karnowski and Marianna with their three children, cousin Sophia Karnowska and husband Lawrence Dobek, recent immigrants Joseph and Marcyanna Jażdżewski, and Edward Wilkoszewski and his family.  All except the latter had pleaded for time off from work, promising to work a holiday in exchange.  Edward was self-employed, so kód take off whenever he wished.  Hugs were exchanged all around, and Martin Karnowski, the oldest actual relative present, presented him with a loaf of rye bread and a container of salt, the traditional symbols of welcome in Polish culture.

After claiming Val’s luggage, Martin Karnowski loaded him into his buggy.  Rzepiński #1 and Wilkoszewski also had buggies, and took Simon #2 and wife.

Val’s new home at 918 W. Chestnut St. (860 N.)​[ii] was the one building on a block bounded by Sangamon St. on the west, Lessing St. on the east, Chestnut St. on the south, and the diagonal Water St. on the north.  To the north of Water St. the Chicago River flowed NW to SE; there was a view of the ​Chicago and Northwestern RR tracks to the south.  

On the ground floor there was a brick stable; on the second floor there was a bachelors’ dormitory.  There was a water main in Sangamon St.  To the west, across Sangamon St., was a planing-mill; to the south, beside the RR tracks, was a saw mill.  On the river bank was a tannery building, which gave a stench to the area.  The streets bordering the block were of dirt.  There were no underground sewer pipes, which meant that there were open ditches on both sides of the streets, full of stinking corruption.  There was a fire hydrant at the northwest corner of Sangamon and Chestnut Sts.  Gasification had not yet begun in this “Polish Patch”, altho it was being carried on in “the nicer” parts of town.

As this procession neared Val’s new home they stopped to watch an immense fire that had broken out on ​Goose Island across the ​Chicago River at the Northwestern Excelsior Mattress Co.  This, and the recent conflagration, kôzd everyone to fear that living in this city wód be a constant worry about losing everything to fires.

“Well, as entertaining as watching a fire may be, we have a party waiting for you, so let’s drop your things in your dorm, introduce you to any of your dorm-mates who may be present (None were), and head over to 951 W. Huron St.”, said Rzepiński #1.  This was the residence of Simon #2.  

I, Zuriel, will give you a little explanation.  Simon #2 and wife Anna had arrived in Chicago on April 17, 1869.  They had some money; they were not “dirt-poor”.  On September 26, 1871 Simon #2 took out a mortgage on this house.  He had owned it for three months and was proud to show that he was making something of himself in America.  That’s why the party was being held here.

Now let me give you a description of the neйborhood into which Val and the others were migrating.  It is culled from the Chicago Tribune of June 21, 1872.


“Few things kill more surely than neglected streets.  Chicago’s 6th, 7th, 8th, 9th, and above all the 15th wards show the haйest death rates, with children under six suffering most.  The Fifteenth alone lost 1,060 infants in 1872—nearly double any other ward.

The ward’s low, clayey soil and scant sewers make it a breeding ground for disease.  Streets overflow with stagnant water, filth, and refuse.  On Green, Phillip, Huron, Peoria, Morgan, Sangamon, Chestnut, Carpenter, Fry, and Racine, gutters steam with black slime and odors strong enŭf to strip the nose of function.  Smallpox raged here last winter; some streets reported nearly a hundred cases at once.

Worse still are the five ‘Points’ south of Milwaukee Avenue—Cornell, Walton, Cortez, Haddon, and Augusta—where smallpox began and where puddles of rotting matter choke the air.  ‘Dee mutters of shmall-pox’, one sanitary officer called them.

Julian St. stands out as a street of pestilence: filth and old boots underfoot, slimy grey gutters boiling in the sun, and every shack crowded with Polish families.  Nearly every door bears a yellow card: ‘Smallpox here.  Are you vaccinated?’

Division St.’s inky creeks, Pearson St.’s alleys, Bauwans St. by the railroad, and Ancona St. add to the ward’s shame.  Even the better-paved Chicago Ave. reeks when scavengers neglect their rounds.

Thus the Fifteenth Ward, home to many new immigrants, wears its grim pre-eminence: the deadliest ground for children in Chicago.”



This description must be contrasted with one given in the Chicago Tribune sometime in 1886, which gave a favorable report on the Poles of Chicago.  Under the heading: HOW THEY LIVE, it says:


“There is an impression abroad that the Poles do not have clean personal habits - that they delaйt to live amid squalor and to go about in rags.  This is a false impression, but it has been industriously circulated by their enemies.”




I suspect that the Tribune reporter who wrote the first story may have colored the facts to present a picture worse than it was.  Perhaps he was Protestant “getting at” Catholics; perhaps he was of German descent getting at Poles.  For the purpose of this book, which is, after all fiction, I will assume the worse-case scenario is true.

At the end of the evening Martin Karnowski, who lived nearby at 7 Greeley Pl.​[iii] - walking distance to Val’s - (and raйt next to those Northwestern RR tracks) drove Val to Val’s dormitory.  Inside were seventeen young bachelors, most Kashubes, with a few Poles.  He introduced himself, and in the course of later conversations found out that they were all from the same region as himself.  This kôzd him to lose a lot of the apprehension that he was feeling.

Fri. December 29, 1871.  Val did not have to report to work til Monday, so he walked to St. Stanislaus Kostka church for 6:00 am Mass.  He proceeded westward on Chestnut St., then north on Elston Rd. until he reached Potomac - a distance of 1.2 mi.  It was dark: dawn wód not break until 7:19.  He kód have walked to St. Boniface at Chestnut and Noble Sts., or to St. Joseph’s on Orleans, which were closer.  The former was a Kashube church which some of his roommates attended.  The latter was a German church, but he was trying to distance himself from anything German.  “When the early Poles got here, they had to go to the German church, or to the Czech St. Wenceslaus church.  Now we have our own”, he told himself proudly.  None of those at yesterday’s party accompanied him, as they had jobs to which to report.

The church appeared as a black silhouette in the darkness.  It seemed very scrawny compared to the magnificent churches he knew in Poland.  The only attempt at art was the baroque onion dome on the single tower.  Otherwise it looked like any clapboard-sided worker’s cottage.

The Mass honored St. Thomas of Canterbury, a martyr, so Fr. Bakanowski wore red.  

Afterwards Val went into the sacristy and introduced himself, mentioning that he was a raw newcomer.  “Welcome.  I recommend that you join some parish society to avoid sitting around brooding and feeling lonely”, the priest said.

“Is there a choir?  I was on the choir in Poland”, he replied.  

“Oh, of course.  And you probably know already that they always need men”, lăft the priest.

“When are the rehearsals?”

“Wednesdays at 7:00 pm.”

“Oh, that’s the same naйt we rehearsed in Poland.”  

At that Val excused himself, went to Simon #1’s home, and housewife Josephina made him a breakfast.  “Do you know of a place where I can buy some food so as to cook for myself?” he asked.  She recommended Makarewicz’s grocery.  

She also said that Jewish peddlers went around with horse and wagon and one kód buy fruits and vegetables from them on streets and in alleys.  She offered, “Ask your dorm-mates when they come around.  They usually follow a route and can be counted on to be in your alley or out in the street at a certain time”.  

He wanted to stock his allotted pantry.  He went out and came back with two full paper shopping bags.  “This is as much as I can carry to Chestnut St.  In the future I’ll find a local grocer.  So far I have not had to use any English”, he said lăfingly.  

She also told him about garbage collection.  “Most blocks have alleys dividing them.  You take your garbage out to a container, and dump it there daily.  Once a week an enormous garbage wagon comes thru, pulled by two horses.” 

Josephina added, “There are other services that come around on a regular basis.  There’s the junk-man.  You can tell him by his call: ‘RRREX ‘N’ INE!’  That’s his Yiddish-accented way of saying, ‘Rags and iron’.  Then there’s the Italian with a portable grinding wheel.  He’ll sharpen your knives for a fee.  There’s the umbrella man.  He’ll take your broken umbrella.  Of course, he doesn’t pay, but that umbrella is of no use anymore, anyway.  Oh!  And there’s the ice man.  He gives you a card.  On one side it says, 25 lb.  On another it says 50 lbs.  On another it says 75 lbs.  On the fourth it says 100 lbs.  You put it in your window with the amount of ice you want at the top, and with his tongs he grabs the block of ice you chose, slings it onto a rubber sheet on his back, brings it up to you and drops it into your icebox”.

After that Val asked Josephina where he kód buy a newspaper, and she told him about Pufundt’s Drug store at Milwaukee Ave. and Morgan, raйt down the street.  Pufundt had been here for quite some time, and either had forgotten much German, or situations had come up for which there was no German word, so he alternated his speech between German and English.  Val took note of the three clear glass vases, each filled with a different colored water: yellow, blue and red​[iv], in his window.  He bôt a copy of the Illinois Staats-Zeitung.  He had not had any news since he had left Poland.

He spent the rest of his first full day in Chicago outside, exploring the area, until sundown - 16:28.  The day’s haй will be 44°; the low will be 24°.  A total of 2.4” of snow will fall, which will turn into slush after the temperature exceeds 32°.  It will be a day of mostly sun with some clouds.

Back home on Chestnut St. he sat and read the news.  In the paper was a synopsis on the Constitution of the German Empire:

There were 25 member states.

Gold was the monetary standard.

There were to be 382 deputies to parliament.

One had to be 25 and a man to vote.

There was an article about a Mrs. McCoy’s death in New York from an abortion.  At this time in the world the atrocity of abortion was such news that it went national.  

The paper said that in the afternoon the remains of a newborn baby were found in a woodpile under the North Ave. Bridge.  This was not far from St. Stanislaus Kostka church.  The bridge itself had succumbed to the Fire.

One by one the other men returned from their jobs and each prepared his supper.  There was a lively discussion comparing villages of origin in “the old country”.

Sat. December 30, 1871.  Russian ​Grand Duke Alexis (almost 51) arrived in Chicago today, on a state visit in which he planned to travel the entire country.  He was a son of ​Tsar Alexander II.  The city was recovering from the Great Fire.  Mayor ​Joseph Medill had written to the Grand Duke:


"We have little to exhibit but the ruins and débris of a great and beautiful city and an undaunted people struggling with adversity to relieve their overwhelming misfortunes."




The Grand Duke visited the destroyed part of the city and was impressed by the rhythm of its reconstruction.  He gave $5,000 (equivalent to $250,000 today) in gold to the homeless people of Chicago.  Grand Duke Alexis also visited the stockyards and a pork processing plant.  As an irony, the same day Alexis arrived in Chicago, a special Grand Jury indicted thirteen members of the city's Common Council on charges of bribery.

As the original ​Tremont House Hotel had been burnt to the ground, the Grand Duke was accommodated in the New Tremont House which had opened on Michigan Ave. and Congress St., where he was awarded the "Freedom of the City".  

Word eventually got around to the Polish community, and they were incensed that the USA wód fête a member of a dynasty that held part of their country in slavery.

Tonaйt, as Val and his roommates were preparing and eating supper there was agitated discussion on this visit.

Summary of 1871.  This was a year of haй building activity in the USA - a peak in value of new building permits and the number of urban dwelling units started.  Rebuilding Chicago had a lot to do with this.

The average national daily wage of a carpenter was $2.57.  Val was offered this amount, so for a 6-day week, 10 hours per day, he will make $15.42 per week, $801.84 per year.

This year’s Chicago City Directory (CCD) lists a number of early Poles in Chicago:

Antoni Smagorzewski-Schermann owned a saloon on the southeast corner of Noble and Potomac (1300 N.) in ward 15.  In his household: males: 3, females: 3.  Total: 6.  All born in Poland.  (He was the first recorded Pole in Chicago.  GRS).

The CCD lists Simon Rebinski (Rzepiński #1), laborer, residing at 8 Sangamon, ward 15.  Born in “Germany”.  

Antoni Małłek or Małek (born 5/5/1851) left ​Ogorzeliny before May of 1871, when he wód turn 20.  He landed in Chicago.  He was avoiding the Prussian draft.  He will become an important musical figure in Chicago’s Polonia.  He will become the organist at the yet-to-be-built Holy Trinity church, 1118 N. Noble St. about two blocks south of St. Stanislaus Kostka church.

Popular songs this year: The Blue and the Gray, by James W. Long;  Good Bye, Liza Jane, (anon);  The Little Church Around The Corner, w & m Charles A. White;  The Little Old Log Cabin In The Lane, and Susan Jane, and Mollie Darling, w & m William S. Hays;  Oh Ain’t I got the Blues!, by A.A. Chapman;  Onward, Christian Soldiers, w Rev. Sabine Baring-Gould, m Sir Arthur Sullivan;  Reuben and Rachel, w Harry Birch, m William Gooch.

After 1871.  The religious and nationalist policies of Bismarck energized Poles in a nationalist direction.  German liberals joined Bismarck in the attack on the Poles that was his Kulturkampf.

In Prussia agriculture-based industries (wool, spirits, wood) were in decline after 1871.  Such industries were usually situated in the countryside.  Their decline added to the peasants’ desire to emigrate.

Mon. January 1, 1872.  When the news that Bismarck was out as Minister-President of Prussia eventually reached Chicago’s incipient Polish community, the prevailing sentiment was, “Things for our people kódn’t have been any worse.  They have to get better!”  They were wrong.
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This evening Val made himself a lunch for tomorrow, which he placed in a handkerchief.  He did not sleep well, worrying about making it on the job.

*
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Today the temporary city hall was occupied on the southeast corner of Adams and La Salle Sts.
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In Kraków was held the world premiere of ​Adam Mickiewicz’s drama ​The Confederates of Bar, published in 1866.  Mickiewicz had died in 1855 during the Crimean War trying to raise Polish and Jewish armies to faйt the Russians.  For his efforts see Books 4: The Orphan’s Triumph, and 5: Michael Rogala in the Crimean War.

Tues. January 2, 1872.  This was Val’s first day of work.  It started at 7:00 am, so that meant that he wód have to allow at least half an hour to get there, so leave no later than 6:30; eat at 6:00; get up at 5:00 to wash up and do some praying, and go to bed no later than 9:00 pm to get 8 hours of sleep.  Allowing half hour for lunch, a 10-hour day ended at 5:30.  It also meant that he left the flat and returned to it in the dark, and began and ended work in the dark.  That left 3 ½ hours for leisure and taking care of life’s chores, all done in the dark.  His free time in daylaйt wód only be on Saturday afternoons and Sundays after Mass.  

Simon Rzepiński #1 came by to pick him up.  They took horse-drawn tramways downtown to a building that was going to occupy the entire block between State St. and Wabash Ave., Monroe and Adams Sts.  It was planned to be eйt stories haй, and the owner, ​Mr. Potter Palmer, boasted that it wód be “the most fire-proof hotel in the world”.  It was a replacement for his hotel that was destroyed in the Fire.  Simon took Val to the construction shack and introduced him to his new boss, Daniel Goodman.  In German, Goodman repeated the terms of his employment, and led him to Stieg Lindqvist, his foreman.  “This is Valentin Karnowski, and he just got off the boat.  I hired him as a carpenter’s laborer”, Goodman said.  

The first members of Lindqvist’s family had come to America in the 1840s, and had all been farmers in Minnesota.  In time some of them moved to Chicago and got into the building trade.  Stieg was born in America, but spoke Swedish well.  Good-naturedly he said, “So, a Polander!  Well, we employ many of your countrymen, and they are good men.  You have a tradition to live up to.  Don’t worry; you’ll make it!”  He assaйned Val to helping some carpenters who were nailing in 2X4s for partitions.

Wed. January 3, 1872.  The Chicago Tribune ran a news item:  William S. Moore, a resident of the ​Washingtonian Home, a residential center for the treatment of alcoholism at 1435 N. State St., committed suicide on the evening of January 1, from a 2-oz. dose of ​laudanum.  

On the job Val heard that German was being tôt in Chicago’s grammar schools.  “Maybe someday they will teach Polish”, he thôt.

*
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After supper Val washed up and attended choir practice in the church.  To facilitate reading, many kerosene lamps were set up.  Of course, most singers kód not read music and learned by the organist’s repetition of their part, so the lamps proved useful mainly for the organist, Mr. Radziszewski.

The organist introduced him to the members and said that he had just come over.  “Please make him feel at home”, he urged.  

The concept that was to develop in this and subsequent Polish churches was that joining a choir was joining a club.  There were officers, dues, refreshments after rehearsal, dances and picnics.  Val now had an instant social life.  At the social afterwards several unmarried girls flocked to talk with him.

Thurs. January 4, 1872.  Today the German Carpenters and ​Joiners Union was established at 1015 W. Roosevelt Rd.  As of 2025 the building was still standing.  This was the trade in which Val Karnowski was just starting out.  It kódn’t have happened at a more convenient time for him.

That naйt Val read in the Illinois Staats-Zeitung that a horse being driven by a Mrs. Nesser was fraйtened by a Chicago and Northwestern train whistle on January 3rd where it crosses Halsted St. and Chicago Ave.  It bolted and ran wild.  She kept hold of the reйns and was dragged for several blocks.  “This is not far from raйt (raйt) here, where I live”, he told himself.  

Fri. January 5, 1872.  Val read in the Illinois Staats-Zeitung that Russian grand duke Alexis was back in Chicago after a side trip to Milwaukee.  He arrived at 13:00 pm and went back to the new Tremont Hotel on Michigan and Congress.  

Sat. January 6, 1872.  At noon the men working on the new ​Palmer House knocked off for the day.  They all lined up to get paid.  As Val was standing there he was thinking, “I am collecting the first pay of my new life in the United States of America.  I shód be getting $15.42!  After taking some out to buy food I’ll walk over to the southwest corner of Randolph and Wells Sts. and open up a savings account at ​Greenebaum’s Bank.  I want to start saving for a house or an education”.

Back in Poland he had left a mentor, Michael Rogala.  Both men had exceptionally haй IQs.  Michael had tried to dissuade Val from emigrating, stressing that he needed to pursue haйer education to develop his IQ.  Val had promised to do so.
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At 16:30 he was standing in line to go to Confession at St. Stanislaus Kostka church.  As he recounted his sins the thôt that today was a holy day - Epiphany, and that he had missed Mass - came into his mind.  “Well, there was no way to attend Mass.  I have to keep my job”, he told himself.  He realized that going to daily Mass was going to be out of the question except in some kind of exceptional cases.  That troubled him.

Sun. January 7, 1872.  1st Sunday after Epiphany.  Holy Family.  This was Val’s first attendance at Sunday Mass in the USA.  The same group that had welcomed him came by his flat on George St. and picked him up.  He went up to the choir loft to sing.

The 5-year old little wooden church of St. Stanislaus Kostka was filled to capacity, with people standing in the aisles.  One didn’t have to be a fortune-teller to know that a new, larger building was needed. 

Fr. Bakanowski’s sermon was on the Holy Family, which kôzd Val to think about his late mother and the Nerings back in Poland.  He also thôt of his late stepfather Henry Flis, who was the only father he ever knew.  He prayed for his father Moishe, who died before his birth, and the Jewish Karnowskis, whom he barely knew.  “These people, the welcoming committee, are my family now”, he told himself.

Back home he read in the Illinois Staats-Zeitung in reference to the Franco-Prussian War:


“For each German private soldier murdered by the French, two healthy Frenchmen will be murdered.  For each German lieutenant murdered, six healthy Frenchmen will be murdered.  For each German captain nine healthy Frenchmen.  For each German colonel twelve healthy Frenchmen.  For each German general, one French province and twenty-five healthy Frenchmen will be murdered”.  



So you see, Hitler was not the first German to think this way.  -GRS.

Mon. January 8, 1872.  Chicago’s rebuilt Academy of Music was scheduled to be re-opened on Halsted near Madison.

Tues. January 9, 1872.  The Illinois Staats-Zeitung ran an article on the “Home for the Friendless”​[v] and the German National Bank in town.  The former was in the ​Washington Park area, at 20th and Wabash.  The latter was one of two founded by Henry Greenebaum.  The other was known as Greenebaum’s Bank, and it was now Val’s bank.

Wed. January 10, 1872.  The Chicago Tribune referred to some vessels that were sunk in the Chicago River during the recent Great Fire.  

It commended a young man for setting up a business at Randolph and Canal streets: he vaccinated people against smallpox for .10 a head.

An ad said that Burnetts’ “Cocoaine” (sic) was for sale at Strehl’s prescription Store, 50 W. Madison, corner of Clinton.

At choir practice the organist, Mr. Radziszewski, began to practice a new Mass for Easter.
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Chapter Two: Val Joins the Union.
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Fri. January 12, 1872.  Val has been on the job for ten days.  Today a man approached him and told him about unionism.  “You pay a fee out of your weekly earnings, and you become part of a group of men who are united to make sure you get a just wage”, he was told.  

Val had never seen so much money in his life, and was perfectly content with it.  “I don’t need a union”, he said.

But he was made to realize that not joining was not an option.  “If you don’t join they will break your legs”, his tipster told him.  

“What do I have to do?” asked a bewildered Val.  

“After work come with me to the Carpenters’ and Joiners’ Union Hall at 1015 W. Roosevelt Rd.  Afterwards we can do some gymnastics in the ​Vorwaerts Turner Hall, which is in the same building.”

Apprehensively Val accompanied his co-worker.  There, it was explained that monthly meetings were on first Mondays.  Attendance was not required (in fact, the bosses preferred that members NOT attend.  That way, using their trusted bootlickers, they kód vote things advantageous to themselves, but to the disadvantage of the general membership).  Paying dues WAS required.  He paid his fee, and was given his union card.  

It turned out that this union contained some German socialists whose presence was not desirable in Germany.  Some of these socialists - or their sons - wód go on to create worker unrest in Chicago, culminating in the ​Haymarket Riot of May 4, 1886.  As far as Val knew it was the only union of carpenters and joiners, so he had no choice.  He was mistaken: there were two English-speaking ones.  

When the paperwork of joining was finished Val said, “Look: I like the idea that we can work out here, but let’s do that some other time”.  And he left.  Val was now officially an apprentice.
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When he got home Val walked over to Simon Rzepiński #1’s house at Sangamon and Chicago and asked, “Are you in a union?”

“Yes, I’m in the Masons’ Union.”

“Did someone threaten you to join?”

“Oh, so they’ve gotten to you already.  Well, yes, that’s how they do it, I guess.”

“I am greatly disappointed.  This is turning out to be like it was in Prussian-dominated Poland”, said Val.

“Well, there are thugs in my union, as I am sure there are in yours.  I plan to attend meetings and go along.”

“I plan to attend meetings and go along as long as what is desired is moral or in my true interests”, said Val.
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Before returning home he stopped in at the house of Simon #2 on Huron St.  While visiting with him and his wife, Marcyanna Jażdżewska came into the room and sat down.  In time he asked her, “Marcyanna, what kind of work are you doing?”  

“I do cleaning for Mr. ​Edward Ely merchant tailor at the northwest corner of Dearborn and Washington Sts.  If I do well and pick up some English they may teach me to sew the clothing he sells.  It’s very elegant stuff intended for the wealthy”, she replied.

He was happy to see that she had a goal.  “Yes, we both need to learn some English”, he told her.  

When her brother Joseph came into the room Val had an idea: “Say: let’s all get together on Sunday afternoons and explore this city”.  They all agreed, and a time of 2:00 pm was set.  Then, knowing that he had to be in bed by 21:00, Val took his leave.
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​Henry von Mühler rezaйned as Kultusminister of the German Empire.  In a letter to Maximilian Count von Schwerin he said, 


“Bismarck’s approach in the Kulturkampf can be explained by the entirely realistic – dare I say – materialistic understanding which lies at the root of his entire political life.  Bismarck despises all spiritual and moral levers in politics.  Blood and iron – materialistic means of power – these are the tools with which he governs.  He wód prefer to ban the church and religious ideas from public life and turn them into private matters.  Separation of church and state, removal of the church from the school system and the school from religious instructions, these are very familiar views of his, as are the many steps he has taken and many public and private utterances in this direction, for which I have proof, trust me.  He shows clearly a characteristic feature that, if not decisively anti-Christian, is at least anti-clerical and separationist and which borders on a middle ground between delusion and enmity.  And over-riding all that comes his overly large ambition which tolerates no opposition and no longer even respects the personal convictions of the Kaiser”. 




In his book, Bismarck, Allan Palmer says that Mühler was a moderate conservative.  P.166.  I wód say that he was a radical conservative.  -GRS.

Tues. January 16, 1872.  At lunch today one of Val’s fellow-workers who had a good command of English said, “The Chicago Tribune reported that the Chicago City Council was invaded last naйt by a bunch of hooligans with Prussian flags and ‘transparencies’.  One of the leaders was Mr. ​Anton Hessing, editor of the ​Staats-Zeitung newspaper​[vi].  They wanted no fire-limits.  Buildings within the fire-limits wód have to be of non-flammable material, whereas the Germans build of wood, which they can afford”.  

Val asked, “What’s a transparency?”

“I think it’s a 4-sided saйn surrounding a lantern.”

“I am astonished to learn that they meet at naйt.  Regardless, back in Prussia this kind of hooliganism wód have resulted in prison terms without trials.  Also, I read the Staats-Zeitung.  I am dismayed that the editor wód act like that.”
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In the evening he attended his first session of apprentice school.  It will be held every Tuesday.  He will learn framing of buildings with a saw, chisel, drill, plane, and molding tools.  He will learn how to fasten using nails, screws or glue.  He will learn how to build roof trusses.  He will learn how to fit the products created by the joiner, such as staircases or cabinets, into the structure.  He will learn problem-solving.  He will learn how to measure and cut accurately to create products that fit together precisely.  He will learn to calculate angles, percentages and square footage correctly.  How to read plans and blueprints.  How to estimate a job.
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Chapter Three: Val Reconnects with John Reszczyński.
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After work today a fellow-Pole came up to Val and said, “Say, why don’t you join me for a drink?  I know a place at 654 N. Milwaukee Ave. not far from you”.  In Poland Val had been a tee-totaler, not from conviction, but for fear of setting fire to hay or grain stored in barns.  Here there was no such need, so he said, “All raйt.  Let’s go”.

When they got there and saw the bartender, Val exclaimed, “John Reszczyński!  I know you from ​Czyczkowy!  You left some time before I did”.  

John had been in America for a while already, and had a fair grasp of English.  He was renting this space in a three-story ornate Victorian building whose façade was of Indiana limestone, and running a tavern.  He was 2 years younger than Val.  “I quickly learned that there are two fields that a greenhorn like me can enter not knowin’ English.  They are: runnin’ a tavern and bein’ an undertaker”, he said, with an air of self-satisfaction.  He knew the addiction to alcohol that most Polish men had acquired to dull the pain of their wretched lives.  John wód be a forerunner of many Poles that followed these two trades.  (As did undertaker Joseph Poliński on my father’s side.  -GRS).

They spent quite some time recalling old times in Poland, and Val left for home somewhat tipsy.  Before doing that Reszczyński said, “I live at 692 N. Peoria.  You must come by and I will introduce you to some other Poles”.  

Upon arriving home Val felt good.  He was starting to make friends.  He wód learn to regret running into John.

Thurs. January 17, 1872.  At lunch Val’s English-speaking co-worker mentioned that he had read a reference in the Chicago Tribune to an organization in Germany called the Knaйts of the Black Eagle, founded by Frederick I in 1791.  Membership in it was strictly limited to royalty.

“What snobbism!  So!  Are we supposed to stand back in awe?  I’m glad that we don’t have classes of society here”, he said.

“Don’t be so quick to say that.  In America there is the wealthy class and the poor class”, said one of the socialists, all of whom were Germans. 

“And here in Chicago we have the Patricians - White, Anglo-Saxon Protestants - and us greenhorns.  The WASPs think that just bekôz they’ve been here longer, that makes them better”, said another socialist.

“Aach!  Rubbish!  If you work hard, you can make something of yourself - even rise to public office!  Look how many German greenhorns are aldermen!  Men like Buhler of the 15th!  Fancy doing that back in Prussia!” said Norwegian Ragnar Knutsen.
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That naйt in the Illinois Staats-Zeitung Val read that a certain ​William Le Barron Jenney was listed under Architects at 12 Eйth St.).  He will go on to fame as the dezaйner of the world’s first skyscraper, the ​Home Insurance Co., on the NE corner of Adams and La Salle Sts., to be built in 1885.  

Val’s mind set in to remembering his promise to Michael Rogala before he left Poland that he wód develop his mind.  He still wanted to become an architect someday.  “Well, at least I’m in the building profession.  That’s a start.  Those savings I’m storing up: I need to consider pursuing haйer education”, he told himself.

Also in the paper he saw that the American Institute of Architects held their meetings at 21 E. Van Buren.  He filed that information away in his mind.  He made it his intention to visit one or the other.

Fri. January 19, 1872.  The Chicago Tribune named a certain Florence (sic: They meant Florenz) Ziegfeld (1841-1923) as being in charge of the Academy of Music at 800 Wabash Ave.  He was the father of ​Florenz Ziegfeld Jr. (1867-1932) of Broadway girlie-show fame.

The address is erroneous.  It has rebuilt, and now is on Halsted St.
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From the Chicago Tribune:


“The approaching 400th anniversary of the birth of Copernicus has revived a long standing contest between Poles and Germans, each of whom claims the great astronomer as a son.  The Germans argue that he was a German bekôz he was born in Toruń (Thorn), which, at the time of his birth, was under German rule; to which the Poles reply that Toruń was really a Polish town, having been separated from Poland only 7 years before; that his father and mother were Poles; that when he studied at Padua he enrolled himself among the students of Polish nationality; and thruout life he gave a constant proof of his loyalty to Poland and her king.  Poland has always honored Copernicus as one of her greatest men.  A statue of him was erected by national subscription many years ago at Warsaw, and there are 2 at Kraków, beside which numerous medals and books have been issued in celebration of his memory.”
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That naйt after work Val went to Reszczyński’s tavern and played his first game of pool.

He went home a bit tipsy.

Sat. January 20, 1872.  The population of Chicago is given by the Tribune at rŭfly 300,000. 


“Alderman of the 11th ward Herman O. Glade was convicted of taking a bribe of $125 to procure certain actions by the ‘Common Council’”.  

–Chicago Tribune.




At Val’s rate of pay ($2.57 per day) this amounts to 49 days’ pay.

At the time Glade’s ward was bounded by the Chicago River on the east, Ohio St. on the north, Randolph St. on the south, and Aberdeen St. on the west.  It was the ward just south of Val’s 15th. 
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Chapter Four: Val Visits an Architect’s Office.
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Immediately after work today Val walked over to Greenebaum’s Bank to deposit his check.  Then he went to #12 on 8th St. hoping that William Le Baron Jenney’s office was open.  It was.  It was only then that he realized that he wód be unable to communicate, due to his lack of knowledge of English.  

“Sprechen Sie Deutsch?” he asked a draftsman, who shook his head “No”, and pointed him to another draftsman.  Having overheard the question this one said that he did.  “Is Mr. Jenney here?  I’d like to talk to him about becoming an architect”.  

“He doesn’t come in on Saturdays.  Maybe we can answer your questions”, he said.

“I just arrived in Chicago from Poland.  I have had a dream for a long time of becoming an architect.  What do I have to do?”

“Well, if you want to become an architect the hard way, you will have to go to Paris’ École de Beaux Arts to study.  Failing that, here in America there is the Massachusetts Institute of Technology or Cornell University.  There is talk that the state of Ill​inois may be starting a school of Architecture this year in Urbana-Champaign, 38 miles south of us.  On the other hand, you can apprentice yourself to a registered architect and learn on the job.  That’s what we in this room are doing.”

At this latter revelation Val felt heartened.  “Wód you show me around the room to acquaint me with how an architectural office functions?” he asked.  He was shown a T-square, triangles, curves, how a pencil is sharpened on a sandpaper block, and flat drawers where sheets of drawings are kept.  He was shown a set of drawings, done on transparent paper, as well as rolls of blueprints of jobs.  It was explained to him that once a job was done the original drawings were sent to a firm that made the blueprints.  He was shown books of specifications.  He was shown a set of “white prints” marked up in red.  

“A job team can consist of a job captain and perhaps four draftsmen.  Every two weeks the job captain gets a check set made on these white prints.  On these prints he marks in red pencil inconsistencies from one sheet to another, as well as pointing out details to be further developed”, explained his German tutor.  

“What is the pay like?”

“Well, what do you make now?”

“I am an apprentice carpenter making $2.57 per day.  If I make it to full carpenter I will make $5.00 per day.”

“You’d better stick to carpentry.  The most experienced in this office - and I think we are typical - does not make that kind of money.  Pursue architecture only if you really love dezaйning buildings.”

Val thanked him and the others and left for home.  On his way he was thinking: “My lack of English will hold me back.  I need to visit a Polish bookstore and get a Polish-English grammar and dictionary.  Too late today; I’ll go there next Saturday afternoon”, he concluded.

Sun. January 21, 1872.  3rd Sunday after Epiphany.  In his sermon at St. Stanislaus Kostka church Fr. Bakanowski reminded the congregation that Tuesday wód mark the Anniversary of the ​Second Partition of Poland in 1793.  “You are all making good money now.  You have an obligation to send some to your suffering relatives still in Poland, not to mention to organizations that are doing ‘Organic Work’”.  Val was reminded of his promise to Michael Rogala just before leaving Poland, and resolved to send a check to him for the latter purpose, and to Uncle Julian Nering, his mother’s brother, for him and his family.

At the end of Mass Simon #2 approached Val and invited him to dinner immediately following.  “If we’re going to do any exploring, we don’t have a lot of time to do it.  The sun goes down early”, he said.  (The fact was, it will go down at 16:53.  -Zuriel).

After eating a somewhat hasty dinner, they dressed warmly and walked eastward toward the wooden Chicago Ave. Bridge.  It had escaped the Fire.  On the northwest bank of the river was a large coal pile - a small hill, really.  Looking down from the bridge they saw large white ice floes slowly passing under their feet on the black water.  On the eastern bank the rubble had been cleared from the sidewalk and street.  On both sides of the street there was still mostly devastation, but there was some building activity - all of wood.  They came across many a boy belly-whopping​[vii] on the snow.  On the southwest corner with Franklin they passed the ruins of Grace Lutheran church.  Just before ​Clark St. they passed a police station on the south side of the street.  At State St. they deviated a block south to see the ruins of Holy Name Cathedral.  At Pine St. (now Michigan Ave.) they came upon the originally yellow, but now scorched, Lemont limestone Water Tower, which had survived the Fire.  When they arrived at Lake Michigan they stared out in wonder at the vast greйness of slow-motion, slush-heavy swells rising and falling under a dark grey sky.  On the shore wave after wave had built up grotesque shiny ice sculptures.  “This is something which I kódn’t have imagined back in Poland”, said Marcyanna.  

Val replied, “I feel the same feeling that I felt when Lord Blaise took me to Paris and we were passing the Szczecin Lagoon in January 1848: a vast emptiness.  It sent a chill thru me then, and does so now”.  He put his arm around her shōlder, and she snuggled up to him.

When they got back to the Rzepiński home wife Anna made hot cocoa, and they all warmed up by the glowing pot-bellied stove, commenting on their trip.

After Val left for home Simon said to Marcyanna, “He is a nice fellow, don’t you think?”

She replied, “Yes.  He’s smart and seems to be responsible”.  When she wasn’t looking Simon and Anna exchanged glances.
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The rector of St. James Episcopal church on the southeast corner of Wabash Ave. and Huron St. (not yet a cathedral) went east to solicit funds for its rebuilding.  The first church had finally been completed last September, just before the Great Fire.  When he got there he accepted the pastorship of a wealthier parish.  The Chicago Tribune really took him to task for this.  This wód have been the Rev. Joseph H. Rylance (1867–71).  He was replaced by the Rev. Hugh M. Thompson (1871–72).

Mon. January 22, 1872.  ​Adalbert Falk, who was hostile to the Poles, received a summons from Bismarck who offered him the job of Kultusminister, replacing von Mühler.  Bismarck expected Falk “to restore the raйts of the State against the Church and to do it with as little noise as possible”.  His department had the most serious tasks in the germanization mission. 

Allan Palmer in Bismarck says Falk was a senior civil servant with a liberal rationalist’s hatred of priests and organized religion.  P.166.  

The 1913 Catholic Encyclopedia will call Falk “a clever and personally well-meaning man, but a jurist of a very formalist type and an extreme partisan”.

Tues. January 23, 1872.  An item in the Chicago Tribune: Count Władysław Tsartoriski (sic: Czartoryski) married Marie Marguerite, dôter of the Duke de Nemours, on January 15th.  He was active in the Hôtel Lambert (group of Polish emigrés), Paris.

He was 44, and this was his second of two marriages.  He is the son of count ​Adam Czartoryski who founded the ​Hôtel Lambert.  On a trip to Paris Lord Blaise Rogoziński had taken the boy Val along as a valet and Val had spent many an evening with these emigrés.

Wed. January 24, 1872.  Catholic deputy to the Reichstag August Reichensperger noted in his diary,


“Bismarck’s irritation seems to me to be based on the fact that his project of a German national church has shipwrecked, and that the believing Protestants, to whom (Catholic) Windthorst in Hanover forms the bridge, are more and more joining ranks with us (the Center, i.e., Catholic Party)”.
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After supper Val read in the Illinois Staats-Zeitung:  


“A German named Heinrich Plummer, residing at 1441 W. Augusta Blvd. cut his throat yesterday morning with a razor.  When found by his landlady, he was lying on the floor partially insensible, with the weapon in his hand.  His clothing was covered with blood, which issued from the wound in his neck.  The woman did what she kód for him, and restored him to consciousness.  He then became violent and endeavored to rehack his windpipe, but without success.  Dr. Sloan was called in, and pronounced his condition dangerous.  Plummer was removed to the ​Cook County Hospital.  He is 66 years of age, and a mason by trade.  When asked why he desired to kill himself, he said all his friends had ‘gone back’ on him.”  



After choir practice, during the social part of the evening, this was the topic of conversation.  “Imagine coming all this way only to kill oneself”, said Henry Burczyk.

“He kódn’t have had any friends when he just got here.  He probably wasn’t a practicing Catholic; he may not have had any relationship with God at all.  Relying on God wód have carried him thru the process of making friends.  Why, look: I haven’t been here very long and I’m already making friends!” said Val.

“Remember the proverb: ‘If you want a friend, be a friend’.  Maybe he just kept to himself, said Burczyk.

Burczyk was from ​Lipusz, 18.6 mi north of Czyczkowy, Val’s last village of residence.  He was a Kashube.  He was 32 years old, a father of three children, and often out of work.  He was also a heavy drinker.  Consequently, he was a frequent applicant at the Chicago Relief and Aid Society.  

Monuments of his home town were:

The neo-gothic parish church of St. Michael the Archangel, 1866-7.

An Evangelical church, built in 1865 for German colonists.

A wooden mill on the Wda River.

On October 15, 1939, members of the Nazis’ Selbstschutz and German policemen from Lipusz will shoot a dozen or so Poles here.  During the action, 49 men will be arrested and taken to the nearby forest in Karpno.  All the detainees will have to dig a large grave.  After the work is completed, the detainees will be divided into two groups.  The smaller group will be shot.  The other men will have to bury the victims, after which they will be released.  -Zuriel.

Thurs. January 25, 1872.  At lunch at the jobsite Hjalmar Nordstrom, the Chicago Tribune reader, referred to an article it printed on the health of ​Pope Pius IX, sick in bed with a cold at 80.  “I’ve been reading the Trib for a while.  The editor doesn’t seem to like this Pope.  I wódn’t be surprised if he weren’t secretly wishin’ ‘im to die”, he said. 

He brôt up another article, which stated that Bismarck had declared martial law in the 6 departements of Alsace-Loraine that had just been conquered in the Franco-Prussian War.  Val commented, “It seems that some of the French residents weren’t going to be ruled peaceably and were being rebellious”.

Finally Nordstrom said,

“Today Tsar Alexander II issued an ukaz​[viii] making compulsory the use of the Russian language in Polish schools”.  

This provoked lively protests from the Polish workmen on the Potter Palmer Hotel.
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Chapter Five: Val Starts Learning English in Earnest.

[image: ]


Sat. January 27, 1872.  After work Val deposited his check in Greenebaum’s Bank.  Then he visited Smulski’s bookstore at 1422 W. Division St. and bôt an English grammar for Polish-speakers, and a Polish-English dictionary.  Now the problem was finding a quiet place to study.  His dormitory was strictly out of the question.  The other men were noisy, and there were always several of them around.  Kód he ask Fr. Bakanowski for a place in the rectory?  It wód certainly be quiet.  But who knew how long this period of study wód go on?  Surely he kódn’t impose on him indefinitely.  There was Simon Rzepiński #2’s house at 85 Huron.  They had no children.  The only other two people there were Joseph and Marcyanna Jażdżewski.  Maybe Joseph wód let him use his bedroom for a while.  “Wait!  Why not persuade him to study with you?  Then he’s getting something out of the deal.  Yes, that’s what I’ll do: ask him!”
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He proceeded directly to the Rzepiński #2s and put the question to Joseph.  “When wód you like to come?” asked Joseph.  

“Let’s say Saturday afternoons.  Let’s be realistic: weeknaйts are out, bekôz by the time I get home and eat, and walk over here, I’ve taken up a lot of time.  And to be ready for Mondays we both need to re-create on Sundays, so that shód be left for leisure.  Look: I suggest both of us carry a little notebook, and when some English speaker uses a word frequently, we enter it and look it up at home.  I’ll pay Anna to make supper for me.  That will save some time”, said Val.  

They both went into the living room, approached the couple and explained the plan.  “Well, if you include me in the lessons, you won’t have to pay for supper”, said Simon #2; “This situation can prevail until our first child is born”. 

At that Marcyanna piped up.  “And so!  What about me?  I want to learn English, too.  I want to be included”, she said.  So the best possible situation was worked out.  They began that very afternoon.

Sun. January 28, 1872.  In the afternoon as Val, Marcyanna and Simon #2 & wife Anna were out exploring they witnessed an explosion at 505 N. Halsted St.  (What they didn’t know was that it was a gas meter.  -Zuriel).  This was not far from Val’s dormitory and the Rzepiński #1 home.  A bystander called an alarm from box 238 and they and a small crowd waited until the fire engine arrived.  With a bell clanging frantically the steamer raced around the corner, pulled by three speeding large English farm horses blowing steam from their nostrils.  All watched as the men hooked up the hose and trained it on the flames of the wooden building.  While doing so naйt fell at 17:00.  They continued to watch until the fire was just a bit of steam and smoke rising from a field of charred wooden boards.

Back at the Rzepińskis all four continued to relive the exciting adventure they had experienced while they ate supper.

Afterwards Val read in the Illinois Staats-Zeitung that the trial of aldermen Bailey and Busse and ex-aldermen Hildreth and Montgomery wód resume in criminal court next Monday.  “I wonder if it’s possible to witness an American trial”, he said.  

“It wód have to be on some day when we don’t work”, commented Marcyanna.  

“Yes, I think they only hear cases on weekdays”, said Anna.

Wed. January 30, 1872.  Choir practice.  Val took his place with the tenors, next to Henry Burczyk.  Burczyk kept making snide remarks about the director, Mr. Radziszewski, either to him or about him.  “Mr. Burczyk, do you find fault with the way I run things?  Come up here and show us how it ôt to be done”, he said.  Burczyk turned red, and held his tongue.
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Bismarck launched a direct attack on the Center Party in the Prussian Landtag and ended in a verbal duel with ​Windthorst, the head of that party, which Bismarck clearly lost.  The Landtag corresponds rŭfly to an American state legislature.  The Reichstag is like the American Congress.  -Zuriel.

Thurs. February 1, 1872.  The Chicago Tribune ran this article:  


“John Foreman, 55, a resident at Bremer House, 752 N. Milwaukee Ave., has been missing for some days and is presumed to have frozen to death.”



This was not far from Walenty’s.  When Val read this he thôt, “I wonder how members of his family feel when they learn such a thing from the paper”.
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There was an “Erring Woman’s Refuge” in Chicago.  During the past year, 88 fallen women were received into the home.  In 1863, 24 white, middle-class, Protestant women opened the refuge, which found a permanent home two years later at 3111 S. Indiana.  Challenging the legal and social inequity of the double standard of sexual morality which punished women—but not men—for extramarital sexual relations, they provided prostitutes the support and resources necessary to leave the sex industry: education, job training, obstetric care, and the influences of Christian motherhood.  The philosophy of the home was revolutionary for its time, stressing the reformability of prostitutes and the transforming spiritual power of women.
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In response to the homelessness kôzd by the Chicago Fire, Cincinnati contributed money to set up the ​Cincinnati Soup Houses.  One was at the rear of the freйt depot of the Great Eastern Railroad.  Another was at the corner of Green (834 W.) and Carroll (334 N.) Sts.  One was at Peoria and Harrison Sts. (900 W.)  Another was on Cleveland (500 W.).  Of the three, only the last was actually in the “Burnt District”.  All three were very close to Val’s flat.
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The Trib reported that German authorities prohibited the sale of French journals in conquered Strassbourg, Alsace.  “They’re making the same mistake with the French as they are making with us”, thôt Val.

Fri. February 2, 1872.  Purification.  The ​State Insane Asylum in Elgin, IL formally opened today.  One of its founders was Dr. Uzziah Chesterfield, about whom you will read later.  

Nineteenth-century psychiatry held to only five categories of mental illness: mania, melancholia, monomania, dementia, and idiocy.  Physical restraint of the mentally ill with muffs, shackles, collars, cribs, and strong chairs were commonly used before this asylum opened; their use in other asylums declined but never disappeared entirely.  By contrast, Dr. Chesterfield favored “moral management”, specifically the “cottage system” in asylum dezaйn.  This provided small communities with clusters of cottages.  Each cottage was modeled after the family unit.  This system raised inmates to the status of children and the house superintendents to the role of caring parents.  In this scheme the goal was for the parental superintendents to raise the childlike inmates to the plateau of the sound mind.  In the family model labor therapy provided a handy diversion for inmates.  
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After work Val went to Reszczyński’s tavern.  He looked for certain men with whom he had struck up a friendship on the previous occasion.  One of them was Henry Burczyk, whom he knew from choir.  Burczyk was not there.  Val had mixed feelings about this.  One part of him wanted friends; another part said, “Yes, but not of Burczyk’s caliber”.

Sun. February 4, 1872.  Sexagesima.  After Mass today a few of the male members of the choir invited Val to Smagorzewski’s tavern facing the church.  He went along.  

The following is what is known about Smagorzewski:

Sun. May 24, 1818.  Antoni Smarzewski-Schermann or Smagorzewski-Schermann, Chicago’s first known Polish settler, was born in ​Kcynia, province of Poznania.  

Sun. May 24, 1840.  He is conscripted into the Prussian army.  This is his 22nd birthday.  The year is certain; the date is a guess.  He is sent to help fortify Szczecin.

Thurs. November 6, 1845.  He married Frances Schermer of Szczecin.  He is 27 and still in the army.

Sun. May 7, 1848.  ​Scythemen win a battle in Kcynia, part of the ​Greater Poznania Uprising.  Antoni is 30.  He is away in Szczecin.

Fri. May 24, 1850.  He got out of Prussian army, having spent 10 years fortifying Szczecin.  

Sat. March 8, 1851.  He, Chicago’s first Polish settler, set sail from Hamburg for New York.  

Thurs. May 22, 1851.  He arrived in New York after a 95-day voyage.  He is headed to Chicago, where he will be the first Pole there.  

Sun. June 1, 1851.  He arrived in Chicago.  

Tues. November 4, 1856.  Still not a citizen, he supported Democrat James Buchanan.  Anthony subsequently turned Republican and became an active worker in that party.  He was a member of the Goethe Lodge​[ix], ​Independent Order of Odd Fellows​[x], and also the cabinet-makers society.  For 30 years he belonged to the ​Order of Druids, in which he was secretary for 16 years.  

Tues. November 14?, 1865.  He founded the St. Stanislaus Kostka Society.  The purpose of the society was to organize the first Polish church.  Thirty families were organized into the society.  Seeing that Nov. 13 is the feast of St. Stanislaus Kostka, I’d guess that the intention, at least, was to meet on the patronal day.  -GRS.

Fri. January 13, 1871.  Antoni may have perjured himself in a lawsuit brôt by Fr. Juszkiewicz against certain men who invaded the priest’s home and beat him up.  The priest probably had to rely on a court-appointed lawyer for his defense, which defense seems pitiful.  Father said he recognized the voice of one Dudyck.  Smagorzewski-Sherman claimed that Dudyck was in his saloon.  To return the favor, Dudyck said Sherman was in the saloon when he was there.  All the invaders got off.  

The 1871 Chicago City Directory lists Anton Smagorzewski Schermann as owning a saloon on the SE corner of Noble and Potomac, (1300 N.) in ward 15.  In his household: males: 3.  Females: 3.  Total: 6.  born Poland.  His oldest child can be no older than 26.

Once there, Burczyk introduced Val to Smagorzewski.  The latter carried himself with a great deal of authority.  The fact that he was tall and somewhat blocky in build added to the image.  He wore a ​frock coat, white shirt and cravat with a diamond stick-pin.  “I have you to thank for arranging my passage to Chicago”, Val said.  

“How was your trip?”  

“It took 52 days.  I wódn’t want to go thru that again!”

“Well, hopefully, if you work hard, future trips back will be by steamer!  And you’ll be in your own cabin!  If you’ll excuse me...”

And he moved on to another customer.
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An ad by William D. Kerfoot & Co. in the Chicago Tribune offered lots in the ​Wicker Park neйborhood of Chicago: Cortland, which ran from 1200 to 1999 W., Wood, Honore St. (pronounced ‘ónoree - accent on the first syllable - in Chicago), Wolcott, and Newton.  They were priced in the range $400-$600.
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The Trib commented that nothing was being done to re-build the “Burnt District” due to the intensely cold weather.

Sunset was at 17:09.

Mon. February 5, 1872.  There was a union meeting tonaйt.  Since the meetings began at 19:00 pm, and the workers knocked off at 17:30 pm, there really was no time to go home, eat, and get to 1015 W. Roosevelt Rd. on time.  In conversations at lunch Val found out that the solution employed by those few men who attended was to go to a tavern along the way that offered food.  That was Charles Gramman’s Saloon at 351 S. State St.  

Val called out in Polish, “Are any of you going to the union meeting?  Let’s go!”  Four of his co-workers came forward.  He asked, “Have you been there before?  How do we get there?”

It turned out that they had.  “We just walk from Adams St. down State St. to the saloon.  Afterwards we take the State streetcar to 12th St., then 12th St. to the Turner Hall”, they said. 
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At the tavern they took their seats and ordered a meal.  For drink they had one choice: ​Guinness Dry Stout.  

The four Poles with Val had been in the USA long enŭf to speak English passably well
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